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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Technická francouzš na A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu, kterou můžete využít v technické 
oblas . 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 000 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat ak vity, kvalita, logis ka, nástroje, rozměry a vlastnos .  
Obsahují slovíčka a příkladové věty, díky kterým budete lépe komunikovat při řešení technických 
problémů. Zároveň si zvládnu m tohoto kurzu zopakujete francouzš nu od začátku do úrovně  B1. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si francouzské slovíčko 
lépe zapamatovali, uslyšíte jej dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, 
opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté stopě 
uslyšíte francouzskou větu opět dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z češ ny do 
francouzš ny (lekce 6) v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám 
pomohou při pochopení smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku pla , že jakmile zvládnete poslech z francouzš ny do češ ny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češ ny do francouzš ny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše ak vity s kurzem mnohem 
efek vnější. Ve skriptech to ž najdete návod k učení spolu s užitečnými py, jak výuku zefek vnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné kar čky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Chris ne Anne Trochut, Davidovi Girtenovi, 
Benjaminu Jaquetovi a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i ak vně komunikovat v francouzš ně. Pokud se chcete na něco 
zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilos  pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kar čky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kar čky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kar čky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kar čkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kar čky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kar čky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kar čkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kar čkách. Rozumíte francouzské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do francouzš ny dříve, než zazní 
francouzský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z francouzš ny  do češ ny, pokud možno bez nutnos  
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudros . Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na kar čkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefektivněji s oboustrannými 
kartičkami 
 

- Podle úrovně pokročilos  i podle aktuálních časových možnos  si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte kar čky tak, abyste nejprve překládali z francouzš ny do češ ny. U každé kar čky 
si přečtěte francouzské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto kar čky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte kar čky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste před m 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už před m. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kar ček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kar ček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku to ž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke kar čkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Výslovnost ve francouzštině 
 

Nejprve se zaměříme na výslovnost jednotlivých písmen, poté na akcenty, pak na němé 
souhlásky a hláskové kombinace a nakonec si řekněme něco o vázání.  

Do mezery mezi francouzským a českýmslovíčkem opište francouzské slovíčko, osvojíte si tak i 
základy francouzského pravopisu.  

 

1.Výslovnost jednotlivých písmen abecedy 
 

A (a): 

parler ….………………..  mluvit   amour ….……………….. láska  

  

B (be): 

bon  … ………………..  dobrý   table ….………………..  stůl 

  

C (ce): 

Jakmile po C následuje souhláska a samohláska A, O, a U, čteme KA, KO, KU 

 

café ….……………….. káva   carroussel….……………….. kolotoč 

cadeau ….……………….. dárek  croissant ….……………….. (croissant)  

 

Jakmile po C následuje E nebo I, čteme „SE“ a „SI“ 

 

centre ….……………….. centrum  ciel ….……………….. nebe 

cerise ….……………….. třešeň   cinéma ….……………….. kino 

 

D (de): 

deux….……………….. dvě   rendre….……………….. vrá t 
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E (e): 

école  ….……………….. škola   mère  ….……………….. matka 

F (ef): 

fleur  ….……………….. kvě na   français  ….……………….. francouzský 

 

G (ge): 

Jakmile po G následuje souhláska a samohláska A, O, a U, vyslovujeme GA, GO, GU 

gâteau ….………………..  dort    grande   ….………………..  velký  

 

Jakmile po G následuje E nebo I, vyslovujeme  ŽE“ a „ŽI“ 

genéral  ….……………….. generál   girafe ….……………….. žirafa 

géant ….………………..  obr    gen l ….……………….. milý 

 

Pokud po G následuje N, vyslovujeme „ň“ 

en ligne  ….……………….. on line   champignon ….……………….. žampión 

 

H (ache): 

H na začátku slova bývá neznělé, tj se nevyslovuje 

hôtel ….……………….. hotel    heure ….……………….. hodina 

homme ….………………..  muž    heureux….……………….. šťastný 
 

I (i): 

 Île ….………………..  ostrov     livre ….……………….. kniha 
 

J (ji): 

J Vyslovujeme jako „ž“ 

jour ….………………..  den    jamais ….……………….. nikdy 
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K (ka): 

kiwi ….……………….. kiwi,     kangourou….………………..  klokan 

 
L (el): 

 lampe ….………………..  lampa    lire ….……………….. číst 

 

M (em): 

musique ….……………….. hudba   manger ….……………….. jíst 

N (en): 

nuit ….……………….. noc    nom ….……………….. jméno 

O (o): 

odeur….………………..  vůně    orange ….……………….. pomeranč 

P (pe): 

pomme ….………………..  jablko    pe t  ….……………….. malý 

Q (ku): 

quoi ….………………..  co    quatre ….……………….. čtyři 

R (er): 

rouge ….………………..  červený   rivière ….……………….. řeka 

S (es): 

soleil ….………………..  slunce    savoir ….……………….. vědět 

T (te): 

table ….………………..  stůl    trois ….………………..  tři 

U (u): 

U Vyslovujeme jako „ü“ 

pur…………………………čistý    sur………………………….na  
 
dur…………………………tvrdý    mur…………………………zeď 

V (ve): 

vache ….………………..  kráva     ville ….………………..  město  
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W (double ve): 

wagon ….………………..   vagón    weekend….………………..  (weekend) 

X (iks): 

 excursion ….………………..   výlet    exemple….………………..   příklad 

Y (i grec): 

 yogourt ….………………..   jogurt   yeux ….………………..  oči 
 

Z (zède): 

 zéro….………………..   nula     Zoo ….………………..   zoo 

 

2) Přízvuky/ Accents: 
 

Akcenty mají ve francouzš ně  formu obrácené čárky nebo stříšky nad samohláskou. 
Výslovnost je v místě akcentů důraznější. 

É (é) 

Café ….………………..  káva     École ….………………..  škola 

È (è): 

Mère ….………………..  matka     Père ….………………..   otec 

Ê (ê):  

Tête ….………………..   hlava    Prêt ….………………..   připraven 

Â (â):  

Âge ….………………..   věk     Âme ….………………..  duše 

Û (û):  

Mûr……………………..zralý 
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3) Nevyslovované/němé souhlásky: 
 

Nejčastější němou – nevyslovovanou souhláskou na začátku slova je H 

hôtel ….………………..  hotel  homme ….………………..  muž 
 

heure ….………………..   hodina  hiver ….………………..   zima 

 

Na konci slov bývá nevyslovovaných souhlásek několik. Uveďme si nejčastější příklady: 

Tiché N 

chien ….………………..  pes  bien ….………………..   dobře 
 

rien ….………………..  nic  pain ….………………..  chléb  

 
Tiché S: 

paradis ….………………..  ráj   français ….………………..  francouzský 
 

bois  ….………………..  les 

 

Tiché T: 

port ….………………..   přístav   chat ….………………..   kočka 
 

pe t ….………………..   malý 

 
D: 

fond ….………………..  konec   grand ….………………..  velký 
 

rond ….………………..   kulatý 
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Tiché X: 

prix ….………………..  cena   croix  ….………………..  kříž 
 

deux ….………………..   dva  choix ….………………..   výběr 

 

Tiché  Z: 

assez….………………..   dost  nez….………………..  nos 
 

chez ….………………..   u  

 

4) Zvláštní výslovnost dvojhlásek 
 

Francouzš na má typické kombinace dvojhlásek, které mají zvláštní výslovnost 

An – vyslovjueme jako „on“ 

manger ….………………..  jíst   arranger ….………………..   zařídit 
 

grand ….………………..   velký  orange ….………………..   pomeranč 

 

In – vyslovujeme jako „án“ 

Mar n….………………..   Mar n  pain ….………………..   chléb  
 
 
loin….………………..   daleko  intelligent ….………………..  inteligentní 

 

Oi – vyslovujeme jako „oa“ 

trois ….………………..   tři   bois  ….………………..  dřevo 
 
 
fois ….………………..   krát 
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Ou – vyslovujeme jako „u“ 

fou ….………………..  blázen  bouche ….………………..  ústa  
 

ours ….………………..   medvěd  nouveau ….………………..   nový 

 
OE – vyslovujeme jako  „ö“ 
 

coeur……………………….srdce  soeur……………………….sestra 

 

Eau  - vyslovujeme jako  „o“ 

eau ….………………..   voda   beau ….………………..  krásný 
 

tableau ….………………..  obraz 

 

En  - vyslovujeme jako „on“ 

vent….………………..   vítr    tente ….………………..  stan 

 

eu– vyslovujeme  jako „ö“ 

peur………………………..strach  heure ….……………….. hodina 

 

 

Ai – vyslovujeme jako „e“ 

maison ….………………..   dům   aimer ….………………..  milovat  
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5. Vázání 
Ve francouzš ně dochází často k tomu, že se člen nebo zájmeno čte dohromady se slovem, 
které po něm následuje: 

Les amis ….………………..   přátelé   Les enfants ….………………..  ty dě  
 

Les oiseaux ….………………..   ptáci  Des arbres ….………………..    nějaké stromy  
 

Des idées ….………………..  nějaké nápady Mes amis ….………………..   moji přátelé 
 

Mes parents ….………………..  mí rodiče Mes affaires ….………………..  moje věci 
 

Tes idées ….………………..  tvé nápady  Tes amis ….………………..  tvoji přátelé  
 

Tes affaires ….………………..   tvé věci 

 
Se zájmenem se těsně váže i sloveso: 

Nous aimons  ….………………..  my milujeme  Nous sommes ….………………..  my jsme 
 

Vous êtes ….………………..   vy jste   Vous avez ….………………..   vy máte 
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Výslovnost ve francouzš ně_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pain  •  chléb  
•  jour  •  den  
•  exemple •  příklad 
•  mère •  matka 
•  homme •  muž 
•  rouge  •  červený 
•  soeur •  sestra 
•  fleur •  kvě na 
•  eau  •  voda  
•  quoi  •  co  
•  bon •  dobrý 
•  beau •  krásný 
•  jamais  •  nikdy  
•  école •  škola 
•  deux  •  dva  
•  français •  francouzský 
•  nuit •  noc 
•  café  •  káva  
•  intelligent  •  inteligentní  
•  coeur •  srdce 
•  cerise •  třešeň 
•   gen l  •   krásný  
•  nom  •  jméno  
•  hôtel  •  hotel  
•  cinéma •  kino 
•  bois  •  dřevo  
•   grand  •  velký  
•  Âge •  věk 
•  orange  •  pomeranč  
•  gâteau •  dort 
•  ville •  město 
•   trois  •   tři  
•  rivière  •  řeka  
•  pomme •  jablko 
•  choix  •  volba  
•  nouveau  •  nový 
•  prêt  •  připraven 
•  manger  •  jíst  
•  livre •  kniha 
•  parler •  mluvit 
•  port  •  přístav  
•  ciel  •  obloha  
•  tête  •  hlava  
•  savoir  •  vědět 
•  père  •  otec  
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•  prix  •  cena  
•  lire  •  číst 
•  tableau •  obraz 
•  pe t  •  malý  
•  cadeau •  dárek 
•  Île •  ostrov 
•  musique •  hudba 
•  croissant •  croissant 
•  yeux  •  oči  
•  deux •  dva 
•  grande  •  velký  
•  heure •  hodina 
•  table  •  stůl  
•  croix •  kříž 
•  soleil  •  slunce  
•  centre •  centrum 
•  quatre  •  čtyři  
•  maison •  dům 
•  amour •  láska 
•  géant  •  obrovský  

Výslovnost ve francouzš ně_slovní zásoba_přeložte! 
•   tři  •   trois  
•  chléb  •  pain  
•  stůl  •  table  
•  káva  •  café  
•  dárek •  cadeau 
•  krásný •  beau 
•  kniha •  livre 
•  inteligentní  •  intelligent  
•  láska •  amour 
•  dort •  gâteau 
•  slunce  •  soleil  
•  jablko •  pomme 
•  croissant •  croissant 
•  škola •  école 
•  dobrý •  bon 
•  kvě na •  fleur 
•  obrovský  •  géant  
•  dřevo  •  bois  
•  hodina •  heure 
•  kříž •  croix 
•  dva •  deux 
•  ostrov •  Île 
•  vědět •  savoir  
•  centrum •  centre 
•  kino •  cinéma 
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•  mluvit •  parler 
•  hudba •  musique 
•  hotel  •  hôtel  
•  velký  •   grand  
•  jméno  •  nom  
•  Věk •  Âge 
•  dům •  maison 
•  malý  •  pe t  
•  matka •  mère 
•  čtyři  •  quatre  
•  velký  •  grande  
•  řeka  •  rivière  
•  nikdy  •  jamais  
•  voda  •  eau  
•  číst •  lire  
•  město •  ville 
•  příklad •  exemple 
•  oči  •  yeux  
•  otec  •  père  
•  hlava  •  tête  
•  obloha  •  ciel  
•  co  •  quoi  
•  muž •  homme 
•  noc •  nuit 
•  pomeranč  •  orange  
•  připraven •  prêt  
•  cena  •  prix  
•  jíst  •  manger  
•  dva  •  deux  
•  volba  •  choix  
•  přístav  •  port  
•  třešeň •  cerise 
•  nový •  nouveau  
•  červený •  rouge  
•  den  •  jour  
•  sestra •  soeur 
•  francouzský •  français 
•  srdce •  coeur 
•  obraz •  tableau 
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Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  relâcher, libérer •  uvolnit 
•  un hoquet •  háček, zádrhel 
•  sceller •  utěsnit 
•  une prise •  zásuvka 
•  écraser •  drtit 
•  mettre à jour •  aktualizovat 
•  effacer •  smazat 
•  une usure •  opotřebení 
•  allumer •  zapnout 
•  un fluide •  kapalina 
•  des déchets •  odpad 
•  une machine •  stroj 
•  un équipement •  vybavení 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  montážní linka 

•  résoudre •  řešit 
•  des lunettes de protection •  ochranné brýle 
•  assembler •  smontovat 
•  un recuit •  žíhání 
•  lubrifier •  promazat 
•  soulever •  zvednout 
•  agrandir •  rozšířit 
•  serrer, presser •  vymačkat 
•  une maintenance •  údržba 
•  une solidification •  tuhnutí 
•  de 10 % •  o 10% 
•  tourner •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  une échantillon •  vzorek 
•  flotter •  vznášet se, plout, plavat 
•  une pression •  tlak 
•  tirer •  táhnout 
•  un dispositif •  zařízení 
•  attacher •  připojit 
•  plier •  ohnout 
•  évaluer •  ohodnotit 
•  bouger •  pohnout, posunout 
•  restreint(e) •  omezený 
•  une convoyeur à bande •  dopravník 
•  mesurer •  měřit 
•  un temps d'arrêt •  prodlevy 
•  réparer •  opravovat 
•  une construction •  stavba 
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•  glisser •  klouzat 
•  une presse •  lis 
•  une température de coulée •  licí teplota 
•  dessiner, concevoire •  navrhovat 
•  un technicien •  technik 
•  couler •  odlévat 
•  rayer •  škrábat 
•  une préchauffage •  předehřátí 
•  une coulée centrifuge •  odtředivé lití 
•  desserrer •  uvolnit 
•  redémarrer •  znovu spustit systém 
•  recycler •  recyklovat 
•  un dessin •  výkres 
•  un courant •  proud 
•  étendre •  roztáhnout 
•  aiguiser, affûter •  naostřit 
•  couper, réduire •  sekat, řezat 
•  augmenter •  jít nahoru 
•  un fourneau •  pec 
•  un service, une révision •  služba, servis 
•  connecté(e), branché(e) •  zapojený 
•  un interrupteur •  vypínač 
•  remplir •  naplnit 
•  s'évaporer •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  un rétrécissement •  smršťování 
•  comprimer •  stlačovat 
•  une équipe •  směna 
•  un assemblage •  smontovaný díl 
•  une fissure •  prasklina 
•  dissoudre •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  visser •  šroubovat 
•  un ingénieur mécanicien •  strojní inženýr 
•  les machines •  strojní vybavení 
•  ajuster, régler •  nastavit 
•  diminuer •  snížit 
•  une fuite •  únik 
•  réduire •  snížit 
•  fondre •  tavit 
•  charger •  nabít 
•  une protection •  kryt 
•  attaché(e), fixé(e) •  připevněný, připojený 
•  allumer •  zapálit 
•  des protecteurs d'oreilles •  špunty do uší 
•  un demi-tour •  obrat do protisměru 
•  rebondir •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  une pulvérisation •  nástřik, stříkání 
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•  un contremaître •  předák 
•  construction •  stavební 
•  serrer •  utáhnout 
•  diminuer •  jít dolů 
•  enlever •  odstranit 
•  un composant •  složka 
•  un défaut •  vada 
•  tourner •  (o)točit se, otáčet se 
•  plier •  přeložit 
•  retirer •  vtáhnout, vyjmout 
•  une machine à couler •  odlévací stroj 
•  pousser •  tlačit 
•  mettre à jour •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  gonfler •  vzdouvat se 
•  une température •  teplota 
•  entretenir •  udržovat 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  ve směru hodinových ručiček 
•  débrancher •  vypojit, odpojit 
•  un help-desk, un service d'assistance •  podpora 
•  redresser •  narovnat 
•  un atelier •  dílna 
•  un opérateur •  obsluha 
•  rouler •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  un ingénieur •  technik 
•  la puissance électrique •  napájení 
•  augmenter •  zvýšit 
•  des lunettes de protection •  ochranné brýle 
•  éteindre •  vypnout 
•  un trou •  díra 
•  restreindre •  omezit 

Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_přeložte! 
•  (o)točit se, otáčet se •  tourner 
•  licí teplota •  une température de coulée 
•  dílna •  un atelier 
•  zásuvka •  une prise 
•  proud •  un courant 
•  obrat do protisměru •  un demi-tour 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  dissoudre 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  tourner 
•  technik •  un technicien 
•  zapojený •  connecté(e), branché(e) 
•  klouzat •  glisser 
•  jít nahoru •  augmenter 
•  táhnout •  tirer 
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•  připojit •  attacher 
•  nástřik, stříkání •  une pulvérisation 
•  lis •  une presse 
•  kapalina •  un fluide 
•  o 10% •  de 10 % 
•  vzorek •  une échantillon 
•  údržba •  une maintenance 
•  snížit •  diminuer 
•  aktualizovat •  mettre à jour 
•  ve směru hodinových ručiček •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  navrhovat •  dessiner, concevoire 
•  promazat •  lubrifier 
•  nabít •  charger 
•  odstranit •  enlever 
•  omezit •  restreindre 
•  odlévat •  couler 
•  naplnit •  remplir 
•  ochranné brýle •  des lunettes de protection 
•  vypínač •  un interrupteur 
•  opotřebení •  une usure 
•  zapnout •  allumer 
•  odtředivé lití •  une coulée centrifuge 
•  stroj •  une machine 
•  omezený •  restreint(e) 
•  ohodnotit •  évaluer 
•  technik •  un ingénieur 
•  tuhnutí •  une solidification 
•  pec •  un fourneau 
•  tavit •  fondre 
•  vzdouvat se •  gonfler 
•  výkres •  un dessin 
•  drtit •  écraser 
•  narovnat •  redresser 
•  strojní vybavení •  les machines 
•  strojní inženýr •  un ingénieur mécanicien 
•  opravovat •  réparer 
•  přeložit •  plier 
•  tlak •  une pression 
•  řešit •  résoudre 
•  recyklovat •  recycler 
•  předák •  un contremaître 
•  zapálit •  allumer 
•  roztáhnout •  étendre 
•  montážní linka •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  pohnout, posunout •  bouger 
•  vada •  un défaut 
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•  složka •  un composant 
•  služba, servis •  un service, une révision 
•  smazat •  effacer 
•  směna •  une équipe 
•  smontovaný díl •  un assemblage 
•  napájení •  la puissance électrique 
•  smršťování •  un rétrécissement 
•  naostřit •  aiguiser, affûter 
•  utěsnit •  sceller 
•  stavba •  une construction 
•  únik •  une fuite 
•  zvednout •  soulever 
•  vybavení •  un équipement 
•  ohnout •  plier 
•  dopravník •  une convoyeur à bande 
•  škrábat •  rayer 
•  smontovat •  assembler 
•  háček, zádrhel •  un hoquet 
•  kryt •  une protection 
•  podpora •  un help-desk, un service d'assistance 
•  stavební •  construction 
•  uvolnit •  relâcher, libérer 
•  teplota •  une température 
•  zařízení •  un dispositif 
•  šroubovat •  visser 
•  jít dolů •  diminuer 
•  obsluha •  un opérateur 
•  odpad •  des déchets 
•  vymačkat •  serrer, presser 
•  udržovat •  entretenir 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rouler 
•  snížit •  réduire 
•  díra •  un trou 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  s'évaporer 
•  připevněný, připojený •  attaché(e), fixé(e) 
•  utáhnout •  serrer 
•  odlévací stroj •  une machine à couler 
•  vtáhnout, vyjmout •  retirer 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  mettre à jour 
•  uvolnit •  desserrer 
•  špunty do uší •  des protecteurs d'oreilles 
•  ochranné brýle •  des lunettes de protection 
•  předehřátí •  une préchauffage 
•  měřit •  mesurer 
•  vypnout •  éteindre 
•  vypojit, odpojit •  débrancher 
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•  sekat, řezat •  couper, réduire 
•  vznášet se, plout, plavat •  flotter 
•  prasklina •  une fissure 
•  zvýšit •  augmenter 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rebondir 
•  nastavit •  ajuster, régler 
•  tlačit •  pousser 
•  prodlevy •  un temps d'arrêt 
•  znovu spustit systém •  redémarrer 
•  stlačovat •  comprimer 
•  rozšířit •  agrandir 
•  žíhání •  un recuit 

Lekce 001 aktivity_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  tourner •  (o)točit se, otáčet se 
•  L'axe continue à tourner. •  Osa se stále točí. 
•  mettre à jour •  aktualizovat 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  un atelier •  dílna 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Jak velká je ta dílna? 
•  un trou •  díra 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  une convoyeur à bande •  dopravník 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Používáme tento přepravník. 
•  écraser •  drtit 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  un hoquet •  háček, zádrhel 
•  Où est le hoquet ? •  Kde to vázne? 
•  diminuer •  jít dolů 
•  Le taux de rebut diminue. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  augmenter •  jít nahoru 
•  La production augmente. •  Výroba roste. 
•  un fluide •  kapalina 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  glisser •  klouzat 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  une protection •  kryt 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  une température de coulée •  licí teplota 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  une presse •  lis 
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•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  mesurer •  měřit 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Jak měříte kvalitu? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  montážní linka 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  charger •  nabít 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musíte nabít baterii. 
•  aiguiser, affûter •  naostřit 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  la puissance électrique •  napájení 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Zapni to napájení! 
•  remplir •  naplnit 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  redresser •  narovnat 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 
•  ajuster, régler •  nastavit 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  pulvériser •  nástřik 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  une pulvérisation •  nástřik, stříkání 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  dessiner, concevoire •  navrhovat 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Designer navrhuje budovy. 
•  de 10 % •  o 10% 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  un demi-tour •  obrat do protisměru 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  un opérateur •  obsluha 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 

•  une machine à couler •  odlévací stroj 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  couler •  odlévat 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  des déchets •  odpad 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Kolik odpadu produkujeme? 

•  enlever •  odstranit 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
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•  une coulée centrifuge •  odtředivé lití 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  plier •  ohnout 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Je to ohnuté. 
•  évaluer •  ohodnotit 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  des lunettes de protection •  ochranné brýle 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  des lunettes de protection •  ochranné brýle 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  restreint(e) •  omezený 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  restreindre •  omezit 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  une usure •  opotřebení 
•  Il est un peu usé. •  Je to trochu opotřebované. 
•  réparer •  opravovat 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  un fourneau •  pec 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  podpora 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 

•  bouger •  pohnout, posunout 
•  Ne la bouge pas. •  Nehýbej s tím. 
•  une fissure •  prasklina 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Vidíte ty trhliny? 
•  un temps d'arrêt •  prodlevy 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  lubrifier •  promazat 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte středový sloupek. 
•  un courant •  proud 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  un contremaître •  předák 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  une préchauffage •  předehřátí 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  plier •  přeložit 
•  Ne plie pas le dessin. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  attaché(e), fixé(e) •  připevněný, připojený 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  attacher •  připojit 
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•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  recycler •  recyklovat 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  dissoudre •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
•  agrandir •  rozšířit 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  étendre •  roztáhnout 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  résoudre •  řešit 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  couper, réduire •  sekat, řezat 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme seřezat náklady. 
•  rebondir •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Odráží se to od stropu 
•  un composant •  složka 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  un service, une révision •  služba, servis 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  effacer •  smazat 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  une équipe •  směna 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  un assemblage •  smontovaný díl 
•  C'est un assemblage. •  To je smontovaný díl. 
•  assembler •  smontovat 
•  C'est assemblé en Chine. •  Montuje se to v Číně. 
•  un rétrécissement •  smršťování 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Co víte o tom smršťování? 
•  diminuer •  snížit 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  réduire •  snížit 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  une construction •  stavba 
•  C'est en cours de construction. •  To se staví. 
•  construction •  stavební 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Kontrolujeme stavební práci. 

•  comprimer •  stlačovat 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  une machine •  stroj 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Kolik strojů už tady je? 
•  un ingénieur mécanicien •  strojní inženýr 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Studoval strojařinu. 
•  les machines •  strojní vybavení 
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•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  rayer •  škrábat 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  des protecteurs d'oreilles •  špunty do uší 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Nasaďte si špunty. 
•  visser •  šroubovat 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  tirer •  táhnout 
•  Tire doucement. •  Jemně potáhni. 
•  fondre •  tavit 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  un ingénieur •  technik 
•  Il travaille comme ingénieur •  Pracuje jako technik. 
•  un technicien •  technik 
•  C'est notre technicien en chef. •  To je náš hlavní technik. 
•  une température •  teplota 
•  Vérifiez la température. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  pousser •  tlačit 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač příliš. 
•  une pression •  tlak 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  tourner •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  une solidification •  tuhnutí 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  une maintenance •  údržba 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  entretenir •  udržovat 
•  Il entretient les voitures. •  Provádí údržbu na autech. 
•  une fuite •  únik 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  serrer •  utáhnout 
•  Serre les vis. •  Utáhni ty šrouby. 
•  sceller •  utěsnit 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  relâcher, libérer •  uvolnit 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  desserrer •  uvolnit 
•  Desserre les vis. •  Uvolni ty šrouby. 
•  un défaut •  vada 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  rouler •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 



 31 

•  Les dés roulent. •  Kostky se kutálejí. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  ve směru hodinových ručiček 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  retirer •  vtáhnout, vyjmout 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  un équipement •  vybavení 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  un dessin •  výkres 
•  Qui a fait le dessin ? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  mettre à jour •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  serrer, presser •  vymačkat 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  s'évaporer •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  un interrupteur •  vypínač 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  éteindre •  vypnout 
•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  débrancher •  vypojit, odpojit 
•  La machine est débranchée. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  gonfler •  vzdouvat se 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  flotter •  vznášet se, plout, plavat 
•  Les particules flottent à la surface. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  une échantillon •  vzorek 
•  Prélève un échantillon ! •  Vezmi vzorek! 
•  allumer •  zapálit 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  allumer •  zapnout 
•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  connecté(e), branché(e) •  zapojený 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojeno? 
•  un dispositif •  zařízení 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  une prise •  zásuvka 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojeno? 
•  redémarrer •  znovu spustit systém 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  soulever •  zvednout 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  augmenter •  zvýšit 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  un recuit •  žíhání 
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•  Le recuit soulage la tension interne. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

Lekce 001 aktivity_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (o)točit se, otáčet se •  tourner 
•  Osa se stále točí. •  L'axe continue à tourner. 
•  aktualizovat •  mettre à jour 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  dílna •  un atelier 
•  Jak velká je ta dílna? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  díra •  un trou 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  dopravník •  une convoyeur à bande 
•  Používáme tento přepravník. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  drtit •  écraser 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  háček, zádrhel •  un hoquet 
•  Kde to vázne? •  Où est le hoquet ? 
•  jít dolů •  diminuer 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Le taux de rebut diminue. 
•  jít nahoru •  augmenter 
•  Výroba roste. •  La production augmente. 
•  kapalina •  un fluide 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  klouzat •  glisser 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  kryt •  une protection 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  licí teplota •  une température de coulée 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 
•  lis •  une presse 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  měřit •  mesurer 
•  Jak měříte kvalitu? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  montážní linka •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  nabít •  charger 
•  Musíte nabít baterii. •  Vous devez charger la batterie. 
•  naostřit •  aiguiser, affûter 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  napájení •  la puissance électrique 
•  Zapni to napájení! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  naplnit •  remplir 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  narovnat •  redresser 
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•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 
•  nastavit •  ajuster, régler 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  nástřik •  pulvériser 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  nástřik, stříkání •  une pulvérisation 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  navrhovat •  dessiner, concevoire 
•  Designer navrhuje budovy. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  o 10% •  de 10 % 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  obrat do protisměru •  un demi-tour 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  obsluha •  un opérateur 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  odlévací stroj •  une machine à couler 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine 

 à couler ? 
•  odlévat •  couler 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  odpad •  des déchets 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  odstranit •  enlever 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  odtředivé lití •  une coulée centrifuge 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  ohnout •  plier 
•  Je to ohnuté. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  ohodnotit •  évaluer 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  ochranné brýle •  des lunettes de protection 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  ochranné brýle •  des lunettes de protection 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  omezený •  restreint(e) 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  omezit •  restreindre 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  opotřebení •  une usure 
•  Je to trochu opotřebované. •  Il est un peu usé. 
•  opravovat •  réparer 
•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
•  pec •  un fourneau 
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•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  podpora •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  pohnout, posunout •  bouger 
•  Nehýbej s tím. •  Ne la bouge pas. 
•  prasklina •  une fissure 
•  Vidíte ty trhliny? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  prodlevy •  un temps d'arrêt 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  promazat •  lubrifier 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  proud •  un courant 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  předák •  un contremaître 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  předehřátí •  une préchauffage 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  přeložit •  plier 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 
•  připevněný, připojený •  attaché(e), fixé(e) 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  připojit •  attacher 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  recyklovat •  recycler 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  dissoudre 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  rozšířit •  agrandir 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  roztáhnout •  étendre 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  řešit •  résoudre 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  sekat, řezat •  couper, réduire 
•  Musíme seřezat náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rebondir 
•  Odráží se to od stropu •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  složka •  un composant 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  služba, servis •  un service, une révision 
•  Ten stroj potřebuje servis. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  smazat •  effacer 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  směna •  une équipe 
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•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  smontovaný díl •  un assemblage 
•  To je smontovaný díl. •  C'est un assemblage. 
•  smontovat •  assembler 
•  Montuje se to v Číně. •  C'est assemblé en Chine. 
•  smršťování •  un rétrécissement 
•  Co víte o tom smršťování? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  snížit •  diminuer 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  snížit •  réduire 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  stavba •  une construction 
•  To se staví. •  C'est en cours de construction. 
•  stavební •  construction 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  stlačovat •  comprimer 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  stroj •  une machine 
•  Kolik strojů už tady je? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  strojní inženýr •  un ingénieur mécanicien 
•  Studoval strojařinu. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  strojní vybavení •  les machines 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  škrábat •  rayer 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  špunty do uší •  des protecteurs d'oreilles 
•  Nasaďte si špunty. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  šroubovat •  visser 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  táhnout •  tirer 
•  Jemně potáhni. •  Tire doucement. 
•  tavit •  fondre 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  technik •  un ingénieur 
•  Pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  technik •  un technicien 
•  To je náš hlavní technik. •  C'est notre technicien en chef. 
•  teplota •  une température 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Vérifiez la température. 
•  tlačit •  pousser 
•  Netlač příliš. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  tlak •  une pression 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  tourner 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  tuhnutí •  une solidification 
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•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 
•  údržba •  une maintenance 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  udržovat •  entretenir 
•  Provádí údržbu na autech. •  Il entretient les voitures. 
•  únik •  une fuite 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  utáhnout •  serrer 
•  Utáhni ty šrouby. •  Serre les vis. 
•  utěsnit •  sceller 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  uvolnit •  relâcher, libérer 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 
•  uvolnit •  desserrer 
•  Uvolni ty šrouby. •  Desserre les vis. 
•  vada •  un défaut 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rouler 
•  Kostky se kutálejí. •  Les dés roulent. 
•  ve směru hodinových ručiček •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  vtáhnout, vyjmout •  retirer 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  vybavení •  un équipement 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  výkres •  un dessin 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Qui a fait le dessin ? 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  mettre à jour 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  vymačkat •  serrer, presser 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne  
la saleté. 

•  vypařit (se), odpařit (se) •  s'évaporer 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  vypínač •  un interrupteur 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  vypnout •  éteindre 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  vypojit, odpojit •  débrancher 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La machine est débranchée. 
•  vzdouvat se •  gonfler 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  vznášet se, plout, plavat •  flotter 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Les particules flottent à la surface. 
•  vzorek •  une échantillon 
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•  Vezmi vzorek! •  Prélève un échantillon ! 
•  zapálit •  allumer 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  zapnout •  allumer 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  zapojený •  connecté(e), branché(e) 
•  Je to zapojeno? •  Est-il branché ? 
•  zařízení •  un dispositif 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  zásuvka •  une prise 
•  Je to zapojeno? •  Est-il branché ? 
•  znovu spustit systém •  redémarrer 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  zvednout •  soulever 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  zvýšit •  augmenter 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  žíhání •  un recuit 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  L'axe continue à tourner. •  Osa se stále točí. 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Ne la bouge pas. •  Nehýbej s tím. 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač příliš. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  Vérifiez la température. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Co víte o tom smršťování? 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Odráží se to od stropu 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte středový sloupek. 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Jak měříte kvalitu? 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musíte nabít baterii. 
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•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Kolik odpadu produkujeme? 

•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Studoval strojařinu. 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  C'est assemblé en Chine. •  Montuje se to v Číně. 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme seřezat náklady. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Je to ohnuté. 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 

•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Designer navrhuje budovy. 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojeno? 
•  Prélève un échantillon ! •  Vezmi vzorek! 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  Ne plie pas le dessin. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  Où est le hoquet ? •  Kde to vázne? 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
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•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  La machine est débranchée. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Používáme tento přepravník. 
•  Le taux de rebut diminue. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  C'est en cours de construction. •  To se staví. 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Kontrolujeme stavební práci. 

•  Mets l'électricité en marche ! •  Zapni to napájení! 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Il est un peu usé. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Kolik strojů už tady je? 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Nasaďte si špunty. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Il travaille comme ingénieur •  Pracuje jako technik. 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  Desserre les vis. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Il entretient les voitures. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  Serre les vis. •  Utáhni ty šrouby. 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Tire doucement. •  Jemně potáhni. 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  Qui a fait le dessin ? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  Les dés roulent. •  Kostky se kutálejí. 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
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•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  C'est notre technicien en chef. •  To je náš hlavní technik. 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 

•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  La production augmente. •  Výroba roste. 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  Est-il branché ? •  Je to zapojeno? 
•  C'est un assemblage. •  To je smontovaný díl. 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 

Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_přeložte! 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Jak měříte kvalitu? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Odráží se to od stropu •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Kde to vázne? •  Où est le hoquet ? 
•  Je to zapojeno? •  Est-il branché ? 
•  Výroba roste. •  La production augmente. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Le recuit soulage la tension interne. 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  Nezapomeň zapálit oheň. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
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•  Osa se stále točí. •  L'axe continue à tourner. 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  To je náš hlavní technik. •  C'est notre technicien en chef. 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  

à couler ? 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Designer navrhuje budovy. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  Je to trochu opotřebované. •  Il est un peu usé. 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  To se staví. •  C'est en cours de construction. 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  Ten stroj potřebuje servis. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La machine est débranchée. 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  Musíme seřezat náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Qui a fait le dessin ? 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
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•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Kostky se kutálejí. •  Les dés roulent. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  Uvolni ty šrouby. •  Desserre les vis. 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Vérifiez la température. 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Serre les vis. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  Je to ohnuté. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Le taux de rebut diminue. 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Jak velká je ta dílna? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Vezmi vzorek! •  Prélève un échantillon ! 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Je to zapojeno? •  Est-il branché ? 
•  Kolik strojů už tady je? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  Používáme tento přepravník. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  Provádí údržbu na autech. •  Il entretient les voitures. 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  Montuje se to v Číně. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
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•  Co víte o tom smršťování? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Nasaďte si špunty. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  Studoval strojařinu. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  Jemně potáhni. •  Tire doucement. 
•  Netlač příliš. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Vidíte ty trhliny? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  Musíte nabít baterii. •  Vous devez charger la batterie. 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Nehýbej s tím. •  Ne la bouge pas. 
•  To je smontovaný díl. •  C'est un assemblage. 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Zapni to napájení! •  Mets l'électricité en marche ! 

Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un emballage •  balení 
•  en stock •  na skladě 
•  des gadgets •  věcičky 
•  empiler •  štosovat 
•  une garantie •  záruka 
•  une détection •  nalezení 
•  des données •  data 
•  un crash test •  zkouška nárazem 
•  une étiquette •  etiketa, nálepka, štítek 
•  recevoir des livraisons •  přijímat zásilky 
•  des gants •  rukavice 
•  éteindre •  uhasit 
•  un carton •  karton 
•  un casque de sécurité •  bezpečnostní přilba 
•  une liste de contrôle •  kontrolní seznam 
•  négocier, marchander •  smlouvat o cenu 
•  une caisse •  krabice, přepravka 
•  un emballage •  obal 
•  une barre oblique •  lomítko 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  un stockage •  skladování 
•  un emballage •  balení 
•  un achat •  nákup 
•  emballer •  zabalit 
•  une mise en place •  nastavení 
•  bon marché •  výhodná koupě 
•  un entrepôt •  sklad 
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•  un débogage •  odstraňování chyb 
•  une encre •  inkoust 
•  un revêtement protecteur •  ochranný nátěr 
•  des bottes •  pevné boty 
•  un technicien qualité •  kvalitář 
•  des nouvelles •  zpráva, novinka 
•  une livraison •  zásilka (lodní) 
•  tenir des registres •  udržovat záznamy 
•  une étagère •  police, regál 
•  glisser •  uklouznout 
•  déconnecter, débrancher •  odpojit 
•  sophistiqué(e) •  propracovaný 
•  tomber •  upadnout 
•  dépasser •  přesáhnout 
•  surcharger •  přetížit, zahltit 
•  gérer la base de données •  spravovat databázi 
•  une livraison •  přepravní 
•  une protection des yeux •  ochranna zraku 
•  une blessure •  zranění 
•  un sac •  pytel 
•  sans fil •  bezdrátový 
•  insérer •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  coller •  přilepit 
•  une arobase •  zavináč 
•  des conditions •  podmínky 
•  un rapport •  zpráva 
•  un GPS •  souřadnice 
•  une interdiction d'entrer •  průchod zakázán 
•  une information •  informace 
•  un approvisionnement •  zásobování 
•  un emplacement •  štěrbina 
•  un tiret souligné •  podtržítko 
•  un point •  tečka 
•  un conteneur •  kontejner 
•  connecter, brancher •  připojit 
•  négocier •  jednat 
•  une caméra de sécurité •  bezpečnostní kamera 
•  un ingénieur logiciel •  programátor 
•  une étagère •  police 
•  une salle de contrôle •  velín 
•  contrôler, gérer •  řídit 
•  un avertissement •  varování 
•  un montant, une quantité •  množství 
•  des installations •  vybavení, zařízení 
•  un tonneau •  sud 
•  analyser •  analyzovat 
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•  un fabricant •  výrobce 
•  des dossiers •  soubory (počítačové) 
•  un échantillon •  vzorek 
•  des deux-points •  dvojtečka 
•  une inclusion •  vměstek 
•  une palette •  paleta 
•  une connexion •  spojení 
•  examiner •  zkoumat 
•  un routeur •  modem, směrovač 
•  contrôler, vérifier •  zkontrolovat 
•  un dépannage •  vychytávání problémů 
•  un trait d'union •  pomlčka 
•  inspecter •  kontrolovat 
•  un émetteur •  vysílačka 
•  un accès •  přístup 

Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba_přeložte! 
•  analyzovat •  analyser 
•  balení •  un emballage 
•  na skladě •  en stock 
•  bezdrátový •  sans fil 
•  bezpečnostní kamera •  une caméra de sécurité 
•  bezpečnostní přilba •  un casque de sécurité 
•  data •  des données 
•  dvojtečka •  des deux-points 
•  inkoust •  une encre 
•  informace •  une information 
•  podmínky •  des conditions 
•  udržovat záznamy •  tenir des registres 
•  vzorek •  un échantillon 
•  přesáhnout •  dépasser 
•  kontrolní seznam •  une liste de contrôle 
•  pevné boty •  des bottes 
•  krabice, přepravka •  une caisse 
•  podtržítko •  un tiret souligné 
•  spojení •  une connexion 
•  množství •  un montant, une quantité 
•  výrobce •  un fabricant 
•  vysílačka •  un émetteur 
•  nákup •  un achat 
•  tečka •  un point 
•  police, regál •  une étagère 
•  obal •  un emballage 
•  zásobování •  un approvisionnement 
•  odstraňování chyb •  un débogage 
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•  ochranna zraku •  une protection des yeux 
•  přepravní •  une livraison 
•  vměstek •  une inclusion 
•  sklad •  un entrepôt 
•  souřadnice •  un GPS 
•  zavináč •  une arobase 
•  police •  une étagère 
•  nastavení •  une mise en place 
•  záruka •  une garantie 
•  programátor •  un ingénieur logiciel 
•  propracovaný •  sophistiqué(e) 
•  balení •  un emballage 
•  velín •  une salle de contrôle 
•  přetížit, zahltit •  surcharger 
•  zkouška nárazem •  un crash test 
•  přilepit •  coller 
•  kontejner •  un conteneur 
•  zkontrolovat •  contrôler, vérifier 
•  pytel •  un sac 
•  uklouznout •  glisser 
•  skladování •  un stockage 
•  řídit •  contrôler, gérer 
•  paleta •  une palette 
•  karton •  un carton 
•  soubory (počítačové) •  des dossiers 
•  kvalitář •  un technicien qualité 
•  lomítko •  une barre oblique 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  štěrbina •  un emplacement 
•  výhodná koupě •  bon marché 
•  zpráva •  un rapport 
•  nalezení •  une détection 
•  jednat •  négocier 
•  uhasit •  éteindre 
•  rukavice •  des gants 
•  modem, směrovač •  un routeur 
•  varování •  un avertissement 
•  věcičky •  des gadgets 
•  připojit •  connecter, brancher 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  insérer 
•  kontrolovat •  inspecter 
•  spravovat databázi •  gérer la base de données 
•  vybavení, zařízení •  des installations 
•  sud •  un tonneau 
•  vychytávání problémů •  un dépannage 
•  upadnout •  tomber 
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•  průchod zakázán •  une interdiction d'entrer 
•  smlouvat o cenu •  négocier, marchander 
•  zabalit •  emballer 
•  pomlčka •  un trait d'union 
•  ochranný nátěr •  un revêtement protecteur 
•  zásilka (lodní) •  une livraison 
•  odpojit •  déconnecter, débrancher 
•  etiketa, nálepka, štítek •  une étiquette 
•  přístup •  un accès 
•  zkoumat •  examiner 
•  přijímat zásilky •  recevoir des livraisons 
•  štosovat •  empiler 
•  zpráva, novinka •  des nouvelles 
•  zranění •  une blessure 

Lekce  002 kvalita_logistika_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  analyser •  analyzovat 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  un emballage •  balení 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Balení do zámoří je náročnější. 

•  un emballage •  balení 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  sans fil •  bezdrátový 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  une caméra de sécurité •  bezpečnostní kamera 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  un casque de sécurité •  bezpečnostní přilba 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  des données •  data 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  des deux-points •  dvojtečka 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  une étiquette •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  une information •  informace 
•  J'ai besoin d'informations •  Potřebuji nějaké informace 
•  une encre •  inkoust 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  V kartridži není inkoust 
•  négocier •  jednat 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  un carton •  karton 
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•  Emballez-le dans le carton. •  Obalte to do kartonu. 
•  un conteneur •  kontejner 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  une liste de contrôle •  kontrolní seznam 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  inspecter •  kontrolovat 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  une caisse •  krabice, přepravka 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  To se skladuje v krabicích. 
•  un technicien qualité •  kvalitář 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  une barre oblique •  lomítko 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Nepište lomítko. 
•  un montant, une quantité •  množství 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  un routeur •  modem, směrovač 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  en stock •  na skladě 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Kolik máme na skladě? 
•  un achat •  nákup 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  une détection •  nalezení 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokuste se najít úniky. 
•  une mise en place •  nastavení 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  un emballage •  obal 
•  Retirez l'emballage. •  Odstraňte balení. 
•  déconnecter, débrancher •  odpojit 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Odpojte stroj předtím  než začnete s údržbou. 

•  un débogage •  odstraňování chyb 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 
•  une protection des yeux •  ochranna zraku 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Vždy noste ochranu očí. 

•  un revêtement protecteur •  ochranný nátěr 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 

•  une palette •  paleta 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  des bottes •  pevné boty 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  des conditions •  podmínky 
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•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  un tiret souligné •  podtržítko 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  une étagère •  police 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Nástroje jsou na policích. 
•  une étagère •  police, regál 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  un trait d'union •  pomlčka 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  un ingénieur logiciel •  programátor 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programátor testuje kód. 
•  sophistiqué(e) •  propracovaný 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  une interdiction d'entrer •  průchod zakázán 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  dépasser •  přesáhnout 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  surcharger •  přetížit, zahltit 
•  Le camion était surchargé •  Náklaďák byl přetížený. 
•  recevoir des livraisons •  přijímat zásilky 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  coller •  přilepit 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  connecter, brancher •  připojit 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  un accès •  přístup 
•  L'accès a été refusé. •  Přístup byl odepřen. 
•  un sac •  pytel 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  des gants •  rukavice 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  contrôler, gérer •  řídit 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  un entrepôt •  sklad 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje ve skladu. 
•  un stockage •  skladování 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  négocier, marchander •  smlouvat o cenu 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  des dossiers •  soubory (počítačové) 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
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•  un GPS •  souřadnice 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  une connexion •  spojení 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Je tady někde připojení na internet? 

•  gérer la base de données •  spravovat databázi 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  un tonneau •  sud 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Proč je to v sudech? 

•  un emplacement •  štěrbina 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  empiler •  štosovat 
•  Il faut empiler les palettes. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  un point •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  udržovat záznamy 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  éteindre •  uhasit 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  glisser •  uklouznout 
•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 
•  tomber •  upadnout 
•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 
•  un avertissement •  varování 
•  C'est le dernier avertissement. •  To je poslední varování. 
•  des gadgets •  věcičky 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  une salle de contrôle •  velín 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 

•  insérer •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  une inclusion •  vměstek 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  des installations •  vybavení, zařízení 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  bon marché •  výhodná koupě 
•  Ce serait une bonne affaire. •  To by byla super cena. 
•  un dépannage •  vychytávání problémů 
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•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Provádí odlaďování. 
•  un fabricant •  výrobce 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  un émetteur •  vysílačka 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Pro komunikaci používáme vysílačky. 

•  un échantillon •  vzorek 
•  Il examine les échantillons •  Zkoumá vzorky. 
•  emballer •  zabalit 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  une garantie •  záruka 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  une livraison •  přepravní 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Promluv s dopravcem. 
•  une livraison •  zásilka (lodní) 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Zásilka přijede příští týden. 

•  un approvisionnement •  zásobování 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  une arobase •  zavináč 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Můj email je peter@gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  zkontrolovat 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  examiner •  zkoumat 
•  Il examine les échantillons •  Zkoumá vzorky. 
•  un crash test •  zkouška nárazem 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  un rapport •  zpráva 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  des nouvelles •  zpráva, novinka 
•  La bonne nouvelle est que... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  une blessure •  zranění 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

Lekce  002 kvalita_logistika_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  analyzovat •  analyser 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  balení •  un emballage 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  balení •  un emballage 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 
•  bezdrátový •  sans fil 
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•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  bezpečnostní kamera •  une caméra de sécurité 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  bezpečnostní přilba •  un casque de sécurité 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  data •  des données 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  dvojtečka •  des deux-points 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  etiketa, nálepka, štítek •  une étiquette 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de  
le mettre dans le carton. 

•  informace •  une information 
•  Potřebuji nějaké informace •  J'ai besoin d'informations 
•  inkoust •  une encre 
•  V kartridži není inkoust •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  jednat •  négocier 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  karton •  un carton 
•  Obalte to do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  kontejner •  un conteneur 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  kontrolní seznam •  une liste de contrôle 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  kontrolovat •  inspecter 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  krabice, přepravka •  une caisse 
•  To se skladuje v krabicích. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  kvalitář •  un technicien qualité 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  lomítko •  une barre oblique 
•  Nepište lomítko. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  množství •  un montant, une quantité 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  modem, směrovač •  un routeur 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  na skladě •  en stock 
•  Kolik máme na skladě? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  nákup •  un achat 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  nalezení •  une détection 
•  Pokuste se najít úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  nastavení •  une mise en place 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Nous devons mettre en place le système. 
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•  obal •  un emballage 
•  Odstraňte balení. •  Retirez l'emballage. 
•  odpojit •  déconnecter, débrancher 
•  Odpojte stroj předtím  než začnete s údržbou. •  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 
•  odstraňování chyb •  un débogage 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  ochranna zraku •  une protection des yeux 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  ochranný nátěr •  un revêtement protecteur 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  paleta •  une palette 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  pevné boty •  des bottes 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  podmínky •  des conditions 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  podtržítko •  un tiret souligné 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  police •  une étagère 
•  Nástroje jsou na policích. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  police, regál •  une étagère 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 
•  pomlčka •  un trait d'union 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  programátor •  un ingénieur logiciel 
•  Programátor testuje kód. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  propracovaný •  sophistiqué(e) 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  průchod zakázán •  une interdiction d'entrer 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  přesáhnout •  dépasser 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  přetížit, zahltit •  surcharger 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Le camion était surchargé 
•  přijímat zásilky •  recevoir des livraisons 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  přilepit •  coller 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  připojit •  connecter, brancher 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  přístup •  un accès 
•  Přístup byl odepřen. •  L'accès a été refusé. 
•  pytel •  un sac 
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•  Prášek je skladován v pytlích. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  rukavice •  des gants 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  řídit •  contrôler, gérer 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  sklad •  un entrepôt 
•  Pracuje ve skladu. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  skladování •  un stockage 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  smlouvat o cenu •  négocier, marchander 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  soubory (počítačové) •  des dossiers 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  souřadnice •  un GPS 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  spojení •  une connexion 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  spravovat databázi •  gérer la base de données 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 
•  sud •  un tonneau 
•  Proč je to v sudech? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  štěrbina •  un emplacement 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  štosovat •  empiler 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Il faut empiler les palettes. 
•  tečka •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  udržovat záznamy •  tenir des registres 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 
•  uhasit •  éteindre 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  uklouznout •  glisser 
•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 
•  upadnout •  tomber 
•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 
•  varování •  un avertissement 
•  To je poslední varování. •  C'est le dernier avertissement. 
•  věcičky •  des gadgets 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  velín •  une salle de contrôle 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  insérer 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
•  vměstek •  une inclusion 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 



 55 

•  vozidlo •  un véhicule 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  vybavení, zařízení •  des installations 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  výhodná koupě •  bon marché 
•  To by byla super cena. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  vychytávání problémů •  un dépannage 
•  Provádí odlaďování. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  výrobce •  un fabricant 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  vysílačka •  un émetteur 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  vzorek •  un échantillon 
•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  zabalit •  emballer 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  záruka •  une garantie 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  přepravní •  une livraison 
•  Promluv s dopravcem. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  zásilka (lodní) •  une livraison 
•  Zásilka přijede příští týden. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  zásobování •  un approvisionnement 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  zavináč •  une arobase 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  zkontrolovat •  contrôler, vérifier 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  zkoumat •  examiner 
•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  zkouška nárazem •  un crash test 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  zpráva •  un rapport 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  zpráva, novinka •  des nouvelles 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La bonne nouvelle est que... 
•  zranění •  une blessure 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 

Lekce  002 kvalita_logistika_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il faut empiler les palettes. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 
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•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš 
 do krabice 

•  Elle est stockée dans des caisses. •  To se skladuje v krabicích. 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programátor testuje kód. 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Emballez-le dans le carton. •  Obalte to do kartonu. 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Můj email je peter@gmail.com 

•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Vždy noste ochranu očí. 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje ve skladu. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  J'ai besoin d'informations •  Potřebuji nějaké informace 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Pro komunikaci používáme vysílačky. 

•  Il examine les échantillons •  Zkoumá vzorky. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Provádí odlaďování. 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Nepište lomítko. 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Balení do zámoří je náročnější. 

•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  V kartridži není inkoust 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Promluv s dopravcem. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Kolik máme na skladě? 
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•  L'accès a été refusé. •  Přístup byl odepřen. 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Zásilka přijede příští týden. 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  Ce serait une bonne affaire. •  To by byla super cena. 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Proč je to v sudech? 

•  C'est le dernier avertissement. •  To je poslední varování. 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Je tady někde připojení na internet? 

•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  Retirez l'emballage. •  Odstraňte balení. 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  Leur site web est très sophistiqué. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  Le camion était surchargé •  Náklaďák byl přetížený. 
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•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Nástroje jsou na policích. 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  La bonne nouvelle est que... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Odpojte stroj předtím  než začnete s údržbou. 

•  Il examine les échantillons •  Zkoumá vzorky. 

Lekce  002 kvalita_logistika_procvičovací věty_přeložte! 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Obalte to do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Kolik máme na skladě? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 
•  Nástroje jsou na policích. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  To by byla super cena. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
•  To se skladuje v krabicích. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La bonne nouvelle est que... 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
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•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 
•  Nepište lomítko. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  To je poslední varování. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre 
 dans le carton. 

•  Pracuje ve skladu. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  Pokuste se najít úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  Provádí odlaďování. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Přístup byl odepřen. •  L'accès a été refusé. 
•  Programátor testuje kód. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  V kartridži není inkoust •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Odpojte stroj předtím  než začnete s údržbou. •  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Potřebuji nějaké informace •  J'ai besoin d'informations 
•  Odstraňte balení. •  Retirez l'emballage. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 
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•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Le camion était surchargé 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  Proč je to v sudech? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Zásilka přijede příští týden. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 
•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  Promluv s dopravcem. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba _poslouchejte! 
•  un verre •  sklo 
•  un céramique •  keramický 
•  un béton •  beton 
•  une porosité •  pórovitost 
•  une isolation •  izolace 
•  une feuille •  fólie 
•  un plomb •  olovo 
•  un tissu •  látka 
•  un aluminium •  hliník 
•  une fibre •  vlákno 
•  un acier •  ocel 
•  un dioxyde de carbone •  oxid uhličitý 
•  un poison •  jed 
•  un caoutchouc •  pryž, guma 
•  une matière première •  surovina 
•  un oxygène •  kyslík 
•  un azote liquide •  tekutý dusík 
•  un hélium •  helium 
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•  un fil •  drát 
•  un bois •  dřevo 
•  un aimant •  magnet 
•  un métal en fusion •  tekutý kov 
•  une laine •  vlna 
•  une fibre de verre •  sklolaminát 
•  une barre •  tyč 
•  un bois •  dřevo 
•  un azote •  dusík 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba _přeložte! 
•  oxid uhličitý •  un dioxyde de carbone 
•  pórovitost •  une porosité 
•  dřevo •  un bois 
•  tekutý dusík •  un azote liquide 
•  surovina •  une matière première 
•  tyč •  une barre 
•  helium •  un hélium 
•  beton •  un béton 
•  vlákno •  une fibre 
•  jed •  un poison 
•  izolace •  une isolation 
•  sklolaminát •  une fibre de verre 
•  hliník •  un aluminium 
•  ocel •  un acier 
•  dusík •  un azote 
•  kyslík •  un oxygène 
•  fólie •  une feuille 
•  magnet •  un aimant 
•  sklo •  un verre 
•  olovo •  un plomb 
•  drát •  un fil 
•  pryž, guma •  un caoutchouc 
•  látka •  un tissu 
•  vlna •  une laine 
•  keramický •  un céramique 
•  dřevo •  un bois 
•  tekutý kov •  un métal en fusion 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un béton •  beton 
•  C'est fait de béton. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  un fil •  drát 
•  Il est fait de fil de fer. •  Je to vyrobeno z drátu. 
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•  un bois •  dřevo 
•  Les boîtes sont en bois. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  un bois •  dřevo 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  un azote •  dusík 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  une feuille •  fólie 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  un hélium •  helium 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  un aluminium •  hliník 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  une isolation •  izolace 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 
•  un poison •  jed 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  un céramique •  keramický 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  un oxygène •  kyslík 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  un tissu •  látka 
•  C'est fait en tissu ? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  un aimant •  magnet 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  un acier •  ocel 
•  Il est fait en acier. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  un plomb •  olovo 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  un dioxyde de carbone •  oxid uhličitý 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  une porosité •  pórovitost 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  un caoutchouc •  pryž, guma 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  une fibre de verre •  sklolaminát 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  un verre •  sklo 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  une matière première •  surovina 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Kde získáváte surovinu? 
•  un azote liquide •  tekutý dusík 
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•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  un métal en fusion •  tekutý kov 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  une barre •  tyč 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  une fibre •  vlákno 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  une laine •  vlna 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  beton •  un béton 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  C'est fait de béton. 
•  drát •  un fil 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  dřevo •  un bois 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Les boîtes sont en bois. 
•  dřevo •  un bois 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  dusík •  un azote 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  fólie •  une feuille 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  helium •  un hélium 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  hliník •  un aluminium 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 
•  izolace •  une isolation 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  jed •  un poison 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  keramický •  un céramique 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  kyslík •  un oxygène 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  látka •  un tissu 
•  Je to vyrobeno z látky? •  C'est fait en tissu ? 
•  magnet •  un aimant 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  ocel •  un acier 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  Il est fait en acier. 
•  olovo •  un plomb 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  oxid uhličitý •  un dioxyde de carbone 
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•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche 
 d'ozone. 

•  pórovitost •  une porosité 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  pryž, guma •  un caoutchouc 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  sklolaminát •  une fibre de verre 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  sklo •  un verre 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  surovina •  une matière première 
•  Kde získáváte surovinu? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  tekutý dusík •  un azote liquide 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  tekutý kov •  un métal en fusion 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  tyč •  une barre 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  vlákno •  une fibre 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  vlna •  une laine 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il est fait en acier. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  C'est relié par une fibre optique. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Il est fait de fil de fer. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
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•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  C'est fait de béton. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  C'est fait en tissu ? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  Les boîtes sont en bois. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_přeložte! 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  C'est fait de béton. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 
•  Je to vyrobeno z látky? •  C'est fait en tissu ? 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  Il est fait en acier. 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Kde získáváte surovinu? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  

d'ozone. 
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un couvercle •  kryt 
•  une antenne •  anténa 
•  une prise à trois broches •  tříkolíková zástrčka 
•  un engrenage •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  un pare-brise •  čelní sklo 
•  une grue •  jeřáb 
•  un marteau •  kladivo 
•  un écran LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  une douille, une prise •  elektrická zásuvka 
•  un appareil •  spotřebič 
•  un chariot •  vozík 
•  un numéro de série •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  un entonnoir •  nálevka, trychtýř 
•  une clé à douille •  nástrčný klíč 
•  un arbre •  hřídel 
•  une pression hydraulique •  hydraulický tlak 
•  une échelle •  žebřík 
•  une éprouvette •  kádinka 
•  une plate-forme •  plošina 
•  un chariot élévateur •  vysokozdvižný vozík 
•  une lentille •  čočka 
•  laminé(e) •  válcovaný 
•  un moteur •  motor 
•  un support •  konzola, držák 
•  un bouchon •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  un capuchon •  kryt náboje 
•  des ciseaux •  nůžky 
•  une boîte, un bidon •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  un anneau •  kruh 
•  une manivelle •  klika 
•  un roulement •  ložisko 
•  un ressort •  pružina 
•  une lame •  čepel 
•  effacer •  stírat 
•  un moyeu •  náboj (kola) 
•  un tournevis •  šroubovák 
•  un réservoir de carburant •  nádrž (palivová) 
•  une isolation •  izolace 
•  un boulon •  nýt 
•  un outil •  nástroj 
•  un tuyau •  hadice 
•  un plateau •  tác 
•  un cylindre •  válec 
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•  un bord •  okraj, lem, hrana 
•  un cric •  zvedák, hever 
•  un numéro de pièce •  sériové číslo 
•  un crochet •  hák 
•  un moule •  forma 
•  une charnière •  pant, závěs 
•  un jet •  paprsek 
•  une pince •  svěrák, svěrka 
•  un instrument •  nástroj 
•  des ailettes •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  une clé à molette •  francouzský klíč 
•  des écrous •  matky, matice 
•  une roue •  kolo 
•  un câble d'alimentation •  přívodní kabel, šňůra 
•  une boîte à outils •  skříňka s nářadím 
•  une machine à percer manuelle •  ruční vrtačka 
•  une sangle •  řemen, řemínek 
•  un réacteur nucléaire •  atomový reaktor 
•  un rouleau •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  un épingle •  špendlík 
•  une grille •  síť, mříž(ka) 
•  un treuil •  naviják, rumpál 
•  un pilier •  sloupek 
•  un filtre •  filtr 
•  une chaîne •  řetěz 
•  un piston •  píst 
•  une vanne •  ventil 
•  une trombone •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  des pinces g •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  un moteur à six cylindres •  šestiválcový motor 
•  un fusible •  pojistka 
•  un boulon •  šroub (s maticí) 
•  une corde •  lano 
•  un tuyau •  trubka 
•  un thermocouple •  termočlánek 
•  un joint •  těsnění 
•  une louche, un seau •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  un système de refroidissement •  chladící systém 
•  un cube •  kostka, krychle 
•  une batterie •  baterie, monočlánek 
•  un calibre •  měřidlo 
•  une soudure •  pájka 
•  un rouleau •  váleček 
•  un seau •  vědro, nádoba 
•  une torche •  svítidlo, baterka 
•  un couvercle •  víko 
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•  un levier •  páka 
•  un tube •  tuba 
•  un panneau de contrôle •  ovládací panel 
•  agrandir •  zvětšit (rozlišení) 
•  un bouton •  tlačítko 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_přeložte! 
•  kádinka •  une éprouvette 
•  stírat •  effacer 
•  tuba •  un tube 
•  matky, matice •  des écrous 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  des ailettes 
•  nýt •  un boulon 
•  válec •  un cylindre 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  un rouleau 
•  chladící systém •  un système de refroidissement 
•  spotřebič •  un appareil 
•  vědro, nádoba •  un seau 
•  síť, mříž(ka) •  une grille 
•  řetěz •  une chaîne 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  des pinces g 
•  hřídel •  un arbre 
•  nádrž (palivová) •  un réservoir de carburant 
•  vysokozdvižný vozík •  un chariot élévateur 
•  izolace •  une isolation 
•  jeřáb •  une grue 
•  tříkolíková zástrčka •  une prise à trois broches 
•  tác •  un plateau 
•  naviják, rumpál •  un treuil 
•  kolo •  une roue 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  une louche, un seau 
•  šestiválcový motor •  un moteur à six cylindres 
•  atomový reaktor •  un réacteur nucléaire 
•  náboj (kola) •  un moyeu 
•  zvětšit (rozlišení) •  agrandir 
•  skříňka s nářadím •  une boîte à outils 
•  nálevka, trychtýř •  un entonnoir 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  une boîte, un bidon 
•  šroub (s maticí) •  un boulon 
•  baterie, monočlánek •  une batterie 
•  motor •  un moteur 
•  kryt •  un couvercle 
•  čepel •  une lame 
•  okraj, lem, hrana •  un bord 
•  kryt náboje •  un capuchon 
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•  ovládací panel •  un panneau de contrôle 
•  nástroj •  un outil 
•  nástrčný klíč •  une clé à douille 
•  nůžky •  des ciseaux 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  un écran LCD 
•  kladivo •  un marteau 
•  víko •  un couvercle 
•  elektrická zásuvka •  une douille, une prise 
•  konzola, držák •  un support 
•  kostka, krychle •  un cube 
•  svítidlo, baterka •  une torche 
•  termočlánek •  un thermocouple 
•  píst •  un piston 
•  měřidlo •  un calibre 
•  řemen, řemínek •  une sangle 
•  paprsek •  un jet 
•  pružina •  un ressort 
•  svěrák, svěrka •  une pince 
•  nástroj •  un instrument 
•  anténa •  une antenne 
•  hadice •  un tuyau 
•  páka •  un levier 
•  filtr •  un filtre 
•  ložisko •  un roulement 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  un numéro de série 
•  pant, závěs •  une charnière 
•  čočka •  une lentille 
•  plošina •  une plate-forme 
•  zvedák, hever •  un cric 
•  trubka •  un tuyau 
•  vozík •  un chariot 
•  lano •  une corde 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  une trombone 

•  hák •  un crochet 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  un bouchon 
•  sériové číslo •  un numéro de pièce 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  un engrenage 
•  forma •  un moule 
•  francouzský klíč •  une clé à molette 
•  přívodní kabel, šňůra •  un câble d'alimentation 
•  těsnění •  un joint 
•  tlačítko •  un bouton 
•  žebřík •  une échelle 
•  šroubovák •  un tournevis 
•  klika •  une manivelle 



 70 

•  ventil •  une vanne 
•  špendlík •  un épingle 
•  pájka •  une soudure 
•  váleček •  un rouleau 
•  kruh •  un anneau 
•  sloupek •  un pilier 
•  pojistka •  un fusible 
•  čelní sklo •  un pare-brise 
•  ruční vrtačka •  une machine à percer manuelle 
•  válcovaný •  laminé(e) 
•  hydraulický tlak •  une pression hydraulique 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  une boîte, un bidon •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  une antenne •  anténa 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Televize nemá anténu. 
•  un réacteur nucléaire •  atomový reaktor 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  une batterie •  baterie, monočlánek 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  un pare-brise •  čelní sklo 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Přední sklo je prasklé. 
•  une lame •  čepel 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  une lentille •  čočka 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Kolik čoček tam je? 
•  un écran LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  une douille, une prise •  elektrická zásuvka 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  un filtre •  filtr 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  un moule •  forma 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  une clé à molette •  francouzský klíč 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  un tuyau •  hadice 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potřebujete větší hadici. 
•  un crochet •  hák 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 
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•  un arbre •  hřídel 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  une pression hydraulique •  hydraulický tlak 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  un système de refroidissement •  chladící systém 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Chladící systém je zapnutý. 

•  une isolation •  izolace 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 
•  une grue •  jeřáb 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  une éprouvette •  kádinka 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  un marteau •  kladivo 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  une manivelle •  klika 
•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou klikou! 
•  une roue •  kolo 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  un support •  konzola, držák 
•  Fixe le support au mur. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  un cube •  kostka, krychle 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  un anneau •  kruh 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  un couvercle •  kryt 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  un capuchon •  kryt náboje 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Nejprve odstraň kryt. 
•  une corde •  lano 
•  Attachez-le avec une corde. •  Svažte to lanem. 
•  une louche, un seau •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  un roulement •  ložisko 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  des écrous •  matky, matice 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 

•  un calibre •  měřidlo 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  un moteur •  motor 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  un moyeu •  náboj (kola) 
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•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  un réservoir de carburant •  nádrž (palivová) 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 

•  un entonnoir •  nálevka, trychtýř 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  une clé à douille •  nástrčný klíč 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  un instrument •  nástroj 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  un outil •  nástroj 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  un treuil •  naviják, rumpál 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  des ciseaux •  nůžky 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  un boulon •  nýt 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Plechy jsou znýtované. 
•  un bord •  okraj, lem, hrana 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  un panneau de contrôle •  ovládací panel 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 

•  un engrenage •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  une soudure •  pájka 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  un levier •  páka 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  une charnière •  pant, závěs 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  un jet •  paprsek 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  un piston •  píst 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  une plate-forme •  plošina 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Co je na té plošině? 
•  des ailettes •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  un fusible •  pojistka 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  un ressort •  pružina 
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•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  un bouchon •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  un câble d'alimentation •  přívodní kabel, šňůra 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  un rouleau •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  une machine à percer manuelle •  ruční vrtačka 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  une sangle •  řemen, řemínek 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  une chaîne •  řetěz 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  un numéro de pièce •  sériové číslo 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Každé sériové číslo začíná nulou. 

•  un numéro de série •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  une grille •  síť, mříž(ka) 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot je chráněn mříží. 
•  une boîte à outils •  skříňka s nářadím 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  un pilier •  sloupek 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte centrální sloupek. 
•  un appareil •  spotřebič 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  effacer •  stírat 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Kolik stěračů to má? 
•  une pince •  svěrák, svěrka 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  une torche •  svítidlo, baterka 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  une trombone •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  des pinces g •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  un moteur à six cylindres •  šestiválcový motor 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  un épingle •  špendlík 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  un boulon •  šroub (s maticí) 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  un tournevis •  šroubovák 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  un plateau •  tác 
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•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  un thermocouple •  termočlánek 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  un joint •  těsnění 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  un bouton •  tlačítko 
•  Appuye sur le bouton. •  Stiskni tlačítko. 
•  un tuyau •  trubka 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  une prise à trois broches •  tříkolíková zástrčka 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  un tube •  tuba 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  laminé(e) •  válcovaný 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  un cylindre •  válec 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Kolik válců má ten motor? 

•  un rouleau •  váleček 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Kam dáme ty válečky? 
•  un seau •  vědro, nádoba 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  une vanne •  ventil 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  un couvercle •  víko 
•  Retirez le couvercle. •  Odstraňte víko. 
•  un chariot •  vozík 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  un chariot élévateur •  vysokozdvižný vozík 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  un cric •  zvedák, hever 
•  Soulève-le avec un cric. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  agrandir •  zvětšit (rozlišení) 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  une échelle •  žebřík 
•  Attention à l'échelle. •  Opatrně s tím žebříkem. 
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  une boîte, un bidon 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 
•  anténa •  une antenne 
•  Televize nemá anténu. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  atomový reaktor •  un réacteur nucléaire 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  baterie, monočlánek •  une batterie 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  čelní sklo •  un pare-brise 
•  Přední sklo je prasklé. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  čepel •  une lame 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  čočka •  une lentille 
•  Kolik čoček tam je? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  un écran LCD 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  elektrická zásuvka •  une douille, une prise 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  filtr •  un filtre 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  forma •  un moule 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  francouzský klíč •  une clé à molette 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  hadice •  un tuyau 
•  Potřebujete větší hadici. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  hák •  un crochet 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 
•  hřídel •  un arbre 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  hydraulický tlak •  une pression hydraulique 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  chladící systém •  un système de refroidissement 
•  Chladící systém je zapnutý. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  izolace •  une isolation 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  jeřáb •  une grue 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  kádinka •  une éprouvette 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  kladivo •  un marteau 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
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•  klika •  une manivelle 
•  Otoč tou klikou! •  Tourne la manivelle ! 
•  kolo •  une roue 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  konzola, držák •  un support 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fixe le support au mur. 
•  kostka, krychle •  un cube 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  kruh •  un anneau 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  kryt •  un couvercle 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  kryt náboje •  un capuchon 
•  Nejprve odstraň kryt. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  lano •  une corde 
•  Svažte to lanem. •  Attachez-le avec une corde. 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  une louche, un seau 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  ložisko •  un roulement 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  matky, matice •  des écrous 
•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  měřidlo •  un calibre 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  motor •  un moteur 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  náboj (kola) •  un moyeu 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  nádrž (palivová) •  un réservoir de carburant 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  nálevka, trychtýř •  un entonnoir 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes 
 et de canaux. 

•  nástrčný klíč •  une clé à douille 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  nástroj •  un instrument 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  nástroj •  un outil 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  naviják, rumpál •  un treuil 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  nůžky •  des ciseaux 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  nýt •  un boulon 
•  Plechy jsou znýtované. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
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•  okraj, lem, hrana •  un bord 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  ovládací panel •  un panneau de contrôle 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  un engrenage 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  pájka •  une soudure 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  páka •  un levier 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  pant, závěs •  une charnière 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une 

 partie inférieure. 
•  paprsek •  un jet 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  píst •  un piston 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 
•  plošina •  une plate-forme 
•  Co je na té plošině? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  des ailettes 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  pojistka •  un fusible 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  pružina •  un ressort 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  un bouchon 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  přívodní kabel, šňůra •  un câble d'alimentation 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  un rouleau 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  ruční vrtačka •  une machine à percer manuelle 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  řemen, řemínek •  une sangle 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  řetěz •  une chaîne 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  sériové číslo •  un numéro de pièce 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  un numéro de série 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  síť, mříž(ka) •  une grille 
•  Robot je chráněn mříží. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  skříňka s nářadím •  une boîte à outils 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  sloupek •  un pilier 



 78 

•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  spotřebič •  un appareil 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  stírat •  effacer 
•  Kolik stěračů to má? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  svěrák, svěrka •  une pince 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  svítidlo, baterka •  une torche 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  une trombone 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  des pinces g 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  šestiválcový motor •  un moteur à six cylindres 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 
•  špendlík •  un épingle 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  šroub (s maticí) •  un boulon 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  šroubovák •  un tournevis 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  tác •  un plateau 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  termočlánek •  un thermocouple 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  těsnění •  un joint 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  tlačítko •  un bouton 
•  Stiskni tlačítko. •  Appuye sur le bouton. 
•  trubka •  un tuyau 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  tříkolíková zástrčka •  une prise à trois broches 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à deux  
ou trois broches. 

•  tuba •  un tube 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  válcovaný •  laminé(e) 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  válec •  un cylindre 
•  Kolik válců má ten motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  váleček •  un rouleau 
•  Kam dáme ty válečky? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  vědro, nádoba •  un seau 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
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•  ventil •  une vanne 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  víko •  un couvercle 
•  Odstraňte víko. •  Retirez le couvercle. 
•  vozík •  un chariot 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  vysokozdvižný vozík •  un chariot élévateur 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 

•  zvedák, hever •  un cric 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Soulève-le avec un cric. 
•  zvětšit (rozlišení) •  agrandir 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 
•  žebřík •  une échelle 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Attention à l'échelle. 

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  Attention à l'échelle. •  Opatrně s tím žebříkem. 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  Attachez-le avec une corde. •  Svažte to lanem. 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  Fixe le support au mur. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Nejprve odstraň kryt. 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
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•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Televize nemá anténu. 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Kolik čoček tam je? 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Kolik stěračů to má? 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Co je na té plošině? 
•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou klikou! 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  Appuye sur le bouton. •  Stiskni tlačítko. 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Každé sériové číslo začíná nulou. 

•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Chladící systém je zapnutý. 

•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potřebujete větší hadici. 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot je chráněn mříží. 
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•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Kolik válců má ten motor? 

•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 

•  Affûte la lame avant de commencer. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Soulève-le avec un cric. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Retirez le couvercle. •  Odstraňte víko. 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Přední sklo je prasklé. 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  Peux-tu me passer la torche ? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
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Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_přeložte! 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Co je na té plošině? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à deux 
 ou trois broches. 

•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Stiskni tlačítko. •  Appuye sur le bouton. 
•  Kolik stěračů to má? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Otoč tou klikou! •  Tourne la manivelle ! 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fixe le support au mur. 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une 

 partie inférieure. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes 
 et de canaux. 

•  Zvedni to pomocí heveru. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  Potřebujete větší hadici. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  Plechy jsou znýtované. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
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•  Kam dáme ty válečky? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Kolik válců má ten motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Svažte to lanem. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement 
 et le déchargement. 

•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  Chladící systém je zapnutý. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  Kolik čoček tam je? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 
•  Odstraňte víko. •  Retirez le couvercle. 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 
•  Přední sklo je prasklé. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  Robot je chráněn mříží. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Televize nemá anténu. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  Nejprve odstraň kryt. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
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•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Attention à l'échelle. 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  cylindrique •  válcový, válcovitý 
•  brûlé(e) •  shořelý, spálený 
•  vertical(e) •  vertikální 
•  une colle •  lepidlo 
•  une caractéristique •  vlastnost, rys 
•  allumé(e), branché(e) •  zapnutý, zapojený 
•  diagonal(e) •  diagonální, úhlopříčka 
•  à l'envers •  zpět, nazpátek 
•  à l'envers •  vzhůru nohama 
•  synthétique •  syntetický 
•  la hauteur •  výška 
•  des cercles •  okruhy, kružnice 
•  des mesures impériales •  britské měrné jednotky 
•  un watt •  watt 
•  circulaire •  kulatý, kruhový 
•  une largeur •  šířka 
•  horizontal(e) •  horizontální 
•  des kilojoules •  kilojouly 
•  léger/légère •  lehký 
•  fermer •  zavřít, skončit, zastavit 
•  un diagramme •  schéma, diagram 
•  des ampères •  ampéry 
•  artificiel, artificielle •  syntetický, umělý 
•  radioactif, radioactive •  radioaktivní 
•  un kilomètre •  kilometr 
•  glissant(e) •  kluzký 
•  lourd(e) •  těžký 
•  une livre •  libra 
•  un poids •  váha 
•  des pieds •  stopy (jednotka délky) 
•  un pied •  stopa 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  proti směru hodinových ručiček 
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•  un gallon •  galon 
•  entièrement automatique •  plně automatický 
•  un diamètre •  průměr 
•  des mètres carrés •  metry čtvereční 
•  métrique •  metrický 
•  récurrent(e) •  opakující se, vracející se 
•  un backup, un secours •  záloha 
•  une tonne •  tuna 
•  debout, vertical •  svislý, svisle, nastojato 
•  déchiré/déchirée •  roztržený 
•  une forme •  tvar 
•  rouillé(e) •  rezavý 
•  trop •  příliš 
•  une décoration •  zdobení, malování, tapetování 
•  environ, approximativement •  přibližně, asi 
•  électromagnétique •  elektromagnetický 
•  froid(e) •  chladný 
•  une profondeur •  hloubka 
•  électrique •  elektrický 
•  un pouce •  palec 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektricky ovládaná okna 
•  plat •  vybitý (baterie) 
•  des volts •  volt 
•  modulaire •  modulový 
•  triangulaire •  trojúhelníkový 
•  une kilowattheure •  kilowatthodiny 
•  une sphère •  koule, oblast 
•  une fraction •  zlomek 
•  diagonalement •  diagonálně, úhlopříčně 
•  clignotant(e) •  blikající 
•  un demi-cercle •  půlkruh, polokruh 

Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_přeložte! 
•  hloubka •  une profondeur 
•  záloha •  un backup, un secours 
•  modulový •  modulaire 
•  metry čtvereční •  des mètres carrés 
•  ampéry •  des ampères 
•  elektrický •  électrique 
•  horizontální •  horizontal(e) 
•  elektromagnetický •  électromagnétique 
•  britské měrné jednotky •  des mesures impériales 
•  opakující se, vracející se •  récurrent(e) 
•  zavřít, skončit, zastavit •  fermer 
•  lepidlo •  une colle 
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•  palec •  un pouce 
•  kilometr •  un kilomètre 
•  zapnutý, zapojený •  allumé(e), branché(e) 
•  rezavý •  rouillé(e) 
•  kilowatthodiny •  une kilowattheure 
•  chladný •  froid(e) 
•  svislý, svisle, nastojato •  debout, vertical 
•  radioaktivní •  radioactif, radioactive 
•  vertikální •  vertical(e) 
•  vlastnost, rys •  une caractéristique 
•  příliš •  trop 
•  schéma, diagram •  un diagramme 
•  okruhy, kružnice •  des cercles 
•  kluzký •  glissant(e) 
•  přibližně, asi •  environ, approximativement 
•  libra •  une livre 
•  diagonálně, úhlopříčně •  diagonalement 
•  tvar •  une forme 
•  trojúhelníkový •  triangulaire 
•  elektricky ovládaná okna •  des fenêtres à commande électrique 
•  válcový, válcovitý •  cylindrique 
•  blikající •  clignotant(e) 
•  watt •  un watt 
•  průměr •  un diamètre 
•  výška •  la hauteur 
•  těžký •  lourd(e) 
•  stopa •  un pied 
•  šířka •  une largeur 
•  proti směru hodinových ručiček •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  syntetický •  synthétique 
•  syntetický, umělý •  artificiel, artificielle 
•  zdobení, malování, tapetování •  une décoration 
•  kulatý, kruhový •  circulaire 
•  metrický •  métrique 
•  plně automatický •  entièrement automatique 
•  galon •  un gallon 
•  stopy (jednotka délky) •  des pieds 
•  tuna •  une tonne 
•  půlkruh, polokruh •  un demi-cercle 
•  koule, oblast •  une sphère 
•  váha •  un poids 
•  vzhůru nohama •  à l'envers 
•  shořelý, spálený •  brûlé(e) 
•  roztržený •  déchiré/déchirée 
•  kilojouly •  des kilojoules 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonal(e) 
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•  volt •  des volts 
•  lehký •  léger/légère 
•  vybitý (baterie) •  plat 
•  zlomek •  une fraction 
•  zpět, nazpátek •  à l'envers 

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  des ampères •  ampéry 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  clignotant(e) •  blikající 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Kontrolka blikala. 
•  des mesures impériales •  britské měrné jednotky 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 

•  diagonalement •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Place-le en diagonale. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  diagonal(e) •  diagonální, úhlopříčka 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 

•  électrique •  elektrický 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektricky ovládaná okna 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  électromagnétique •  elektromagnetický 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  un gallon •  galon 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  une profondeur •  hloubka 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  horizontal(e) •  horizontální 
•  Il doit être en position horizontale. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  froid(e) •  chladný 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  des kilojoules •  kilojouly 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 

•  un kilomètre •  kilometr 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  une kilowattheure •  kilowatthodiny 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  glissant(e) •  kluzký 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 
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•  une sphère •  koule, oblast 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  circulaire •  kulatý, kruhový 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  léger/légère •  lehký 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  une colle •  lepidlo 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  une livre •  libra 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  métrique •  metrický 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  des mètres carrés •  metry čtvereční 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 

•  modulaire •  modulový 
•  C'est un système modulaire. •  To je modulární systém. 
•  des cercles •  okruhy, kružnice 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  récurrent(e) •  opakující se, vracející se 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To jsou opakované objednávky. 
•  un pouce •  palec 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Kolik centimetrů je palec? 

•  entièrement automatique •  plně automatický 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  proti směru hodinových ručiček 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  un diamètre •  průměr 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  environ, approximativement •  přibližně, asi 
•  Il y a environ cent yards. •  Je to asi sto yardů. 
•  trop •  příliš 
•  C'est trop petit. •  Je to příliš malé. 
•  un demi-cercle •  půlkruh, polokruh 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  radioactif, radioactive •  radioaktivní 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  rouillé(e) •  rezavý 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  déchiré/déchirée •  roztržený 
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•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  brûlé(e) •  shořelý, spálený 
•  C'est complètement brûlé. •  Úplně to shořelo. 
•  un diagramme •  schéma, diagram 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  un pied •  stopa 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  des pieds •  stopy (jednotka délky) 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  debout, vertical •  svislý, svisle, nastojato 
•  Il est en position verticale. •  Je to ve svislé pozici. 
•  synthétique •  syntetický 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  To je syntetická guma. 
•  artificiel, artificielle •  syntetický, umělý 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  une largeur •  šířka 
•  Mesurez la largeur. •  Změřte šířku. 
•  lourd(e) •  těžký 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

•  triangulaire •  trojúhelníkový 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  une tonne •  tuna 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  une forme •  tvar 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Má to špatný tvar. 
•  un poids •  váha 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  cylindrique •  válcový, válcovitý 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  vertical(e) •  vertikální 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  une caractéristique •  vlastnost, rys 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  des volts •  volt 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma  
body na vodícím drátu. 

•  plat •  vybitý (baterie) 
•  La batterie est à plat. •  Baterie je vybitá. 
•  la hauteur •  výška 
•  Mesurez la hauteur. •  Změřte výšku. 
•  à l'envers •  vzhůru nohama 
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•  Le monde est à l'envers. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  un watt •  watt 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu  
za sekundu. 

•  un backup, un secours •  záloha 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  allumé(e), branché(e) •  zapnutý, zapojený 
•  C'est allumé ? •  Je to zapnuté? 
•  fermer •  zavřít, skončit, zastavit 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  une décoration •  zdobení, malování, tapetování 
•  Le couloir doit être décoré. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  une fraction •  zlomek 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  à l'envers •  zpět, nazpátek 
•  Il recule. •  Pohybuje se to dozadu. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  ampéry •  des ampères 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  blikající •  clignotant(e) 
•  Kontrolka blikala. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  britské měrné jednotky •  des mesures impériales 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  diagonálně, úhlopříčně •  diagonalement 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Place-le en diagonale. 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonal(e) 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  elektrický •  électrique 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  elektricky ovládaná okna •  des fenêtres à commande électrique 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  elektromagnetický •  électromagnétique 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  galon •  un gallon 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  hloubka •  une profondeur 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  horizontální •  horizontal(e) 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Il doit être en position horizontale. 
•  chladný •  froid(e) 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  kilojouly •  des kilojoules 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 
•  kilometr •  un kilomètre 
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•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  kilowatthodiny •  une kilowattheure 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  kluzký •  glissant(e) 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Une surface glissante peut être très dangereuse. 
•  koule, oblast •  une sphère 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  kulatý, kruhový •  circulaire 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  lehký •  léger/légère 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  lepidlo •  une colle 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  libra •  une livre 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  metrický •  métrique 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 
•  metry čtvereční •  des mètres carrés 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  modulový •  modulaire 
•  To je modulární systém. •  C'est un système modulaire. 
•  okruhy, kružnice •  des cercles 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  opakující se, vracející se •  récurrent(e) 
•  To jsou opakované objednávky. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  palec •  un pouce 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  plně automatický •  entièrement automatique 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  proti směru hodinových ručiček •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  průměr •  un diamètre 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  přibližně, asi •  environ, approximativement 
•  Je to asi sto yardů. •  Il y a environ cent yards. 
•  příliš •  trop 
•  Je to příliš malé. •  C'est trop petit. 
•  půlkruh, polokruh •  un demi-cercle 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  radioaktivní •  radioactif, radioactive 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  rezavý •  rouillé(e) 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 
•  roztržený •  déchiré/déchirée 
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•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  shořelý, spálený •  brûlé(e) 
•  Úplně to shořelo. •  C'est complètement brûlé. 
•  schéma, diagram •  un diagramme 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  stopa •  un pied 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  stopy (jednotka délky) •  des pieds 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  svislý, svisle, nastojato •  debout, vertical 
•  Je to ve svislé pozici. •  Il est en position verticale. 
•  syntetický •  synthétique 
•  To je syntetická guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  syntetický, umělý •  artificiel, artificielle 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  šířka •  une largeur 
•  Změřte šířku. •  Mesurez la largeur. 
•  těžký •  lourd(e) 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  trojúhelníkový •  triangulaire 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  tuna •  une tonne 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  tvar •  une forme 
•  Má to špatný tvar. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  váha •  un poids 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  válcový, válcovitý •  cylindrique 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  vertikální •  vertical(e) 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  vlastnost, rys •  une caractéristique 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  volt •  des volts 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre  
les deux points d'un fil conducteur. 

•  vybitý (baterie) •  plat 
•  Baterie je vybitá. •  La batterie est à plat. 
•  výška •  la hauteur 
•  Změřte výšku. •  Mesurez la hauteur. 
•  vzhůru nohama •  à l'envers 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Le monde est à l'envers. 
•  watt •  un watt 
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•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule  
par seconde. 

•  záloha •  un backup, un secours 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  zapnutý, zapojený •  allumé(e), branché(e) 
•  Je to zapnuté? •  C'est allumé ? 
•  zavřít, skončit, zastavit •  fermer 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  zdobení, malování, tapetování •  une décoration 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Le couloir doit être décoré. 
•  zlomek •  une fraction 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  zpět, nazpátek •  à l'envers 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Il recule. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To jsou opakované objednávky. 
•  Le monde est à l'envers. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Má to špatný tvar. 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 

•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  Le couloir doit être décoré. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  C'est complètement brûlé. •  Úplně to shořelo. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma  
body na vodícím drátu. 

•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  Il est en position verticale. •  Je to ve svislé pozici. 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 

•  Il recule. •  Pohybuje se to dozadu. 
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•  Place-le en diagonale. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  C'est allumé ? •  Je to zapnuté? 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  C'est trop petit. •  Je to příliš malé. 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu za  
sekundu. 

•  C'est un système modulaire. •  To je modulární systém. 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Mesurez la hauteur. •  Změřte výšku. 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  Le champ électromagnétique est généré. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Il doit être en position horizontale. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Kontrolka blikala. 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 

•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  Mets l'écran en position verticale. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 

•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Kolik centimetrů je palec? 

•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  La batterie est à plat. •  Baterie je vybitá. 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  To je syntetická guma. 
•  Il y a environ cent yards. •  Je to asi sto yardů. 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
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•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  Mesurez la largeur. •  Změřte šířku. 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_přeložte! 
•  Je to asi sto yardů. •  Il y a environ cent yards. 
•  Kontrolka blikala. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Place-le en diagonale. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  Změřte výšku. •  Mesurez la hauteur. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Une surface glissante peut être très dangereuse. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 

 incorrecte. 
•  Je to ve svislé pozici. •  Il est en position verticale. 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 
•  Je to příliš malé. •  C'est trop petit. 
•  Baterie je vybitá. •  La batterie est à plat. 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  To jsou opakované objednávky. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  Změřte šířku. •  Mesurez la largeur. 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
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•  Svět je vzhůru nohama. •  Le monde est à l'envers. 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  To je syntetická guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule 
 par seconde. 

•  Pohybuje se to dozadu. •  Il recule. 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Úplně to shořelo. •  C'est complètement brûlé. 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  Je to zapnuté? •  C'est allumé ? 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 

•  To je modulární systém. •  C'est un système modulaire. 
•  Má to špatný tvar. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre les  
deux points d'un fil conducteur. 

•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 

 


